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עַצְמוּ אֶת הָעֵינַיִם ו תַּ עַכְשָׁ
מְיְנוּ: דַּ

ל זֶה לאֹ קָרָה בָר מִכָּ דָּ
עַת־לַיְלָה אוּלַי הֲזָיָה בַּ

ה הָיָה זֶּ ֶ זֶה מַה שּׁ
רִי מֹחוֹ הַמְשׁוֹרֵר פְּ

ל הַקּוֹדֵחַ שֶׁ

ל זֶה לאֹ קָרָה בָר מִכָּ דָּ

סְעָרָה[ ]וְלאֹ עָלוּ הָאֶלֶף בִּ

קְחוּ אֶת הָעֵינַיִם חֲזָרָה ו פִּ וְעַכְשָׁ
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close your eyes now
imagine:

none of this happened
a night phobia perhaps a hallucination
that’s what it was
the fruit of the feverish
poet-mind

none of this happened

(and the thousand did not ascend in a storm)

now open your eyes again
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מַע אֲדֹ־נָי שְׁ

)ייחוד לימים נוראים(

רָאֵל אֶחָד ךָ יִשְׂ רָאֵל עַמֶּ מַע אֲדֹ־נָי, יִשְׂ שְׁ

ךָ רָאֵל עַמֶּ וְאָהַבְתָּ אֶת יִשְׂ
כָל לְבָבְךָ בְּ

ךָ וּבְכָל נַפְשְׁ
וּבְכָל מְאֹדֶךָ

ל הַיּוֹם ר נֶהֱרָגִים עָלֶיךָ כָּ ה אֲשֶׁ נִים הָאֵלֶּ וְהָיוּ הַבָּ
עַל לְבָבְךָ

רְקִיעֶיךָ ם בִּ נְתָּ נַּ וְשִׁ
ם: רְתָּ בָּ וְדִבַּ

בֵיתֶךָ ךָ בְּ בְתְּ שִׁ בְּ
רֶךְ דֶּ ךָ בַּ וּבְלֶכְתְּ

ךָ וּבְקוּמֶךָ כְבְּ וּבְשָׁ
ם לְאוֹת עַל רְתָּ וּקְשַׁ

ין חֻלּוֹת זַרְחָנִיּוֹת( וְהָיוּ לְטֹטָפוֹת בֵּ יָדֶךָ )סְפָרוֹת כְּ
פִים( לָּ גִיעַת הַצַּ מוֹ פְּ עֵינֶיךָ )כְּ

יתֶךָ דָם( עַל־מְזֻזוֹת בֵּ ם )בְּ וּכְתַבְתָּ
עָרֶיךָ וּבִשְׁ
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Hear, O Lord

(prayer for days of awe)

Hear, O Lord, Israel, your people, Israel is one

And you shall love Israel your people
With all your heart
And with all your soul
And with all your might
And these sons who are being killed for you daily shall be
upon your heart
And you shall teach them diligently in your heavens
And you shall talk of them:
When you sit in your house
And when you walk by the way
And when you lie down and when you rise
And you shall bind them as a sign upon
your hand (phosphorescent blue numbers) and they shall be as frontlets
between your eyes (like the sniper’s shot)
And you shall write them (in blood) on the doorposts of your house
And on your gates
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חֲדָשׁוֹת

רַדְיוֹ אָמְרוּ חֲדָשׁוֹת בָּ בַּ
סּוּפִים כִּ גְעוּ בַּ שׁוּב פָּ

ה אַחַת מָצְאָה אֶת מוֹתָהּ ָ וְאִשּׁ
אָיוֹת( גֵּ ה הָיָה אוֹבֵד בַּ עַד עַתָּ )שֶׁ 	

*
עוֹד אָמְרוּ:

עֲלוּלוֹת רְעִידוֹת הָאֲדָמָה שֶׁ לָה יָדוּנוּ בִּ מְשָׁ יבַת הַמֶּ ישִׁ בִּ
בָר רוֹעֶדֶת( ים אֵיךְ הָאָרֶץ כְּ )וְלאֹ חָשִׁ 	

*
ה תֹבֶת רַכָּ שׂ כְּ דּוּר תּוֹעֶה מְחַפֵּ כַּ

ה דֶרֶךְ אֲרֻכָּ שׁ אַחִים בְּ רָאִיתִי אִישׁ מְבַקֵּ
מַן נִדְלְקָה ה מִזְּ רֹאשׁ הָאָנָלִיטִי נוּרָה אֲדֻמָּ בָּ

קָה מֶזֶג הָאֲוִיר יָבוֹא בּוּקָה מְבֻלָּ 	

*
יעַ אֵלָיו גִּ נַּ שֶׁ ם יִהְיֶה נוֹחַ כְּ הַיָּ

לאֹ כֹּחַ. בְּ
זֶהוּ סוֹף הַחֲדָשׁוֹת.

*
רַדְיוֹ אָמְרוּ חֲדָשׁוֹת בָּ

נוֹת נוֹת נוֹשָׁ ב הָיוּ יְשָׁ וּבַלֵּ
כֶם קְלָךְ עַל שֶׁ וְלָקַחְנוּ אֶת הַפֶּ

בִינָה, אֶחָד לֶחֶם חֲרִיצֵי גְּ
בְנוּ לָלֶכֶת שַׁ 	

חורף תשס״א
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News

The news on the radio said
another terrorist attack at the Kisufim
and a woman met her death
(which until now was lost in the valleys)

  *
they also said:
at the government meeting they will discuss the threat of earthquakes
(unaware that the earth is already trembling)

 *
a wayward bullet is searching for its soft address
I saw a man seeking brothers all along the way
in the analytical mind a red light went on long ago
the weather will come in desolation and ruin

 *
the sea will be calm when at length we reach it
with depleted strength.
And that’s the end of the news.

 *
on the radio they said news
and in our hearts were olds, ancients
and we put our bundles on our shoulders
wedges of cheese, a loaf of bread
	 we returned to our walking

winter 5761
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*
אַהֲבָה ו אֲנִי חוֹלֶה מְאֹד בָּ עַכְשָׁ

עְגּוּעִים הִיא גַּ שֶׁ 	
ל אֵבִים שֶׁ כְּ ל הַגּוּף נִמְלָא בַּ כָּ

רֵט ים לְהִפָּ שִׁ מֵיתָרִים הַמְבַקְּ 	

אַהֲבָה ו אֲנִי חוֹלֶה מְאֹד בָּ עַכְשָׁ
לאֹ רַק אֵיבַר הָאַהֲבָה 	

ב( הוּא הַלֵּ )שֶׁ 	
עַ קֵּ שׁוּקָה עַד לְהִתְפַּ בֵי תְּ ם עִנְּ מוּצָף דַּ

רִיגִים שָּׂ כֹּל כַּ טוֹת בַּ רוּרוֹת פּוֹשְׁ גְּ 	
גַן נָעוּל רוֹצוֹת לָבוֹא בְּ 	

ו אֲנִי חוֹלֶה מְאֹד. עַכְשָׁ
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 *
now I am very sick with love
	 which is longing
the entire body fills with the pain of
	 strings asking to be strummed

now I am very sick with love
	 not only the love organ	
	 (which is the heart)
is flooded to bursting with the blood of the grapes of lust
	 cancerous growths are spreading everywhere like tendrils
	 desiring to come into the locked garden

now I am very sick.
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לִיךְ שְׁ תַּ

א.
מוֹ הַחֲצָבִים כְּ
ם הֵם עָמְדוּ שָׁ

פְרַחַת הֲמוֹן עַמּוּדֵי תִּ בּוֹקְעִים בַּ
ן הִנּוֹם גֵי בֶּ בְּ 	

קַעַת אַחַת חֹרֶף הֵם פְּ בַּ
גֵי הִנּוֹם בְּ 	

עַם פַּ
הֵם לֵב אֶחָד

רָחִים צְעִירִים מֻקְרָבִים אֱלֵי אֵשׁ פְּ
נֶעֱקָדִים 	

ב.
ם רְכָּ אנוּ דַּ בָּ

ים מִתְוַדִּ
אִים פְרַחַת גֵּ כּוֹפְפִים עַמּוּדֵי תִּ

נוּ עַל נִצֵּ
עַל עֲווֹנוֹתֵינוּ

עֲרוֹתַי עֲווֹנוֹתַי רַבּוּ מִשַּׂ 	
תְאֹם בֵדִים פִּ יסִים נִדְמִים כְּ הַכִּ

אנוּ אֵלֶיהָ בָּ

ג.
ה קְבָּ אנוּ לַנִּ בָּ 	
הּ אנוּ בָּ בָּ מְעַט שֶׁ  כִּ

וְאַתְּ אָמַרְתְּ
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Tashlich

a.
like the chatzav
they stood there
erupting into many flowering stalks
	 in Gai Ben Hinom
in winter they are a single bulb
	 in Gai Hinom
at times
they are a single heart
young flowers sacrificed toward fire
	 bound

b.
we came by way of them
confessing
bending proud flowering stalks
to our quarrel
to our transgressions
my transgressions more numerous than my hairs
	 the pockets suddenly seem heavy
we came to it

c.
	 we came to the tunnel
  we almost came inside it
and you said
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בּוֹא נְרַכֵל מְעַט
ךְ  אַחַר כָּ

טֵר מֵחֵטְא נוּכַל לְהִפָּ 	
ילָא  מִמֵּ

ךְ ל כָּ מְלֻכְלָךְ פֹּה כָּ

ד.
לַכְנוּ אוֹתָם וְהִשְׁ

הּ בִים בָּ חוֹצְבִים מְנַקְּ 	
ה קְבָּ נִּ בַּ 	

עֵינוּ שָׁ י פְּ ישֵׁ טִּ הַלְמוּת פַּ בְּ
מַעְנוּ אָז שָׁ 	
נִי ֵ ם מִן הָעֵבֶר הַשּׁ גַּ
חוֹצְבִים 	
ים עִים נוֹקְשִׁ שָׁ פְּ

זֶה עֲרֵבִים זֶה בָּ 	
וְיָדַעְנוּ

ם עֲמָלֵנוּ. י תַּ כִּ 	

ה.
ילִים פִּ מַעְִ 	

עַר אַתְּ וַאֲנִי וְהַנַּ
רִיּוֹת בְּ חִיזִים שַׁ מַעְאֵל מַשְׁ נֵי יִשְׁ בְּ

חֲצִי סַהַר לוֹת כַּ מְעֻקָּ 	
נֵנוּ מָחָר יֵעָקֵד בְּ

נֵינוּ אֲנַחְנוּ שְׁ 	
נוֹבִיל אוֹתוֹ אֶל הַר

ם יֵרָאֶה וְשָׁ 	
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let’s gossip a little
  afterwards
	 we can shed the sin
  in any case
it’s so dirty here

d.
and we cast them away
	 hewing and piercing in it
	 in the tunnel
pounding with the hammers of our sins
	 we heard then
from the other side too
	 hewing
sins striking
	 intermingling
and we knew
	 our work was finished.

e.
	 ascending
you and I and the boy
sons of Ishmael are sharpening shabria knives
	 curved like the crescent moon
tomorrow our son will be sacrificed
  the two of us
will lead him to a mountain

	 and there He will appear


